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DISTINCTIVE VOCABULARY IN THE STRUCTURE OF BELARUSIAN
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Y apTblKyne akpacrieHa agMeTHas fekcika Y CTpykTypbl Benapyckix gobpasblyuniBbIX i
3M1amMOYHbIX NaxkagaHHAY, NpbIHAMCI aHani3yloLLa HeKaTopbid Ha3Bbl XBapoO i ix BapbIsTbIYHaCLb
y ckragse 6enapyckix BbICIoysly; NpbIBOA3sILLA NEKCIYHbIA Napaneni 3 iHWbIX MOY.

The article outlines the distinctive vocabulary in the structure of Belarusian benevolent and
malicious wishes, at least analyzes some names of diseases and their variability in the composition
of Belarusian sayings; lexical parallels from other languages are given.

KntouaBbla CnoBbli 00BPa@3LIYNIBLIA | 3MaMOyHbIS NaXadaHHi; agMeTHasi Nekcika; Ha3Bbl
XBapob; Hemau; ckynamspacua; Yyamep; 3gbixaTa (3abixay).
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HoBae Thicauarognle, —#5k gan3Havyae C. 3anpyacki, — pano ©Genapyckawn
nekcikarpadii CrioyHiki HoBara ZbinygTak 3BaHblA CroyHiki agmeTHan nekciki [4]. [a Takora
ThINy CNOyHikay MoXxHa agHecu,i ‘dnymavadibHbl CNOYHIK agMeTHan nekciki y Tsopax Akyba
Konaca” I'. ApawoHkaBan i H. Yabatm@p (2003 r.) i “CnoBacknag: CrnoyHik agmeTHaun
nekciki” A. Kaypyca (2013 r.). LUto TPS6a pasyMeLb nag naHauLeM agMmeTHas nekcika?
Akaa nekcika bygse agmetHan? Tpaba ag8Haudbilb, WTO agHasHayHara TyMaydHHS
roTara nNaHauusa Ha CEHHALWHI A3eHb He iclye. Niubluya, WTo adMemHas fiekcika — rata
nekKcika, He yKniovaHas y CrioyHiki arynoHan meBbl. AHa Hgpaaka cycTpakaeuua y TBopax
Knacikay, nse yaynse cabon ynacHa nicbMeHHiLKift abo npoeTa HaBaTBOpPbI, Y HAPOAHbIX
raBopkax;yactka crnoy ysynsawoub cabon pawTKl nekcikifnitapatypHa MoOBbl nepLiamn
nanoBbl XX ctarognss i r.a. Ane nag tTapMiHam admemHasi niekelkapasymetoLb Takcama i
aZMeTHacub CrioBayXblBaHHS Taro Ui iHWara ayTtapa, Y TbIM iKY FIEeKCiYHYI0 aamMeTHacLb
i HApOOHbIX MOYHbIX aasiHak, SKiMi, Hanpbiknag, 3'synsfuua JCTonniBbis BbICNOYi —
AobpasbluniBbig | 31aMOyHbIS NaxadaHHi. Hama cyMHeHHgy, [5ak 3BaHas adMmemHasi
JIeKcika — rata canpaygHbl ckapb Genapyckan MOBbI, SIKi 3acrnyroyBae yBari i nifibHara
aHanisy. Y apTbIkyne 3BepHeM yBary Ha yXblBaHHE HEKaTOPbIX aAMETHbIX Ha3Bay xBapob
y 6enapyckix 4obpasbluniBbIX i 31aMOYHbIX NaXKagaHHSX.

Bbino 3ayBaxaHa, wTo ©Genapyckia [obpasblyniBbli | 3MaMOYHbIS  BbICHOYi
Hacbl4aHbl PO3HbIMI JIEKCIYHBIMI aA3iHKaMi, Npbl JanaMo3e AKixX nepagatouua agnaBegHbis
a[HOCiHbI, Nayyuui, aMoubli Taro, XTO raBopbiUb, Xafjae fabpa abo 3na. Capopg ix
BblflyvatoLLla KaHaTaublMHasA, OAblANIeKTHadA, pa3MoyHasi, akasisHarnbHas fekcika, cnosbl 3
agMeTHbIMI crioBayTBaparbHbIMi acabniBacuami i iHL.

LlikaBacub BbIKMiKalOUb pa3HacTanHbig Ha3Bbl XBapob, 4€Kis pgaBoni 4acra
cycTpakatouua Yy naxagaHHsax fabpa i 3na i Hagawub BblKa3BaHHIO dMaublIHYHO
adapboyky. He yce crnosbl 3'synsawouua aryrnbHaspasyMenbiMi, TaMy €cub natpabay
aKPIACNEHHI iX CeMaHTbIKi | 9TbIManorii.

Y 6enapyckix raBopkax 4acta MOXHa nayvyub Takis Bblka3BaHHi: badal mbi yamepy
Haeycs! A Hsxau Ha uysibe yamep Hauo3seub! Yamep koHckas ysibe 3abed! [3, c. 237]. Cnosa

! ApTbIKyn nagpeixTaBaHbl Npbl iHaHcasait naaTpeiMubl MiHicTapeTea agykaupli Pacnybniki Benapycs.
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yamep (Toe, WTOo i yamspsiya) Tnymadsiyua y TCBM sk ‘TpaBsaHicTaa sagasiTaa nyrasas
pacniHa csaMencTBa NiNenHbIX, sKkad BblKapbiCTOyBaeuua y meabiubiHe’ [9, c. 292]. Y
cnoyHiky M. ®acmepa ybiTaeM: “Yamep — rata ranayHbl 60nb, 60Mb y XblBaLe, KOHCKas
xBapoba” [11]. 3ayBaxbiM, y GenapyckiM CrOyHiKy 4yamep He nagaeuua sk xsapoba
nog3en i Mae 3ycCiMm iHLWae 3HauYaHHe, ane y naxagaHHsax, npaknéHax, paanisyeuua i agHo,
i Apyroe 3Ha4Y3HHi.

Hapagka y naxagaHHAX cycTpakaeuua crioBa Hemay (Hemapad): A Hsxau 520
Hemay sikasi! Ax,kab ysbe Hemapay y3sna!l Kab ysbe Hemay 3abpana! Puirop bBapagyniH
y “Bywaukim crnoBasbopbl” agnoCcTpoyBae ABa 3HAYdHHI ratara crnosa. [lepwae —
‘©Oe33gapoye, xBapoba’' [1]. MeHaBiTa 3 TakiM 3Ha4Y3HHEM CrioBa Hemay cycTpakaeuua y
Genapyckix npaknéHax, ane écub i gpyroe 3Ha4yaHHE: Hemay — ‘agBapoTHae nomadbl’.
TCBM cnoBa Hemay nagae 3 fgByma 3Ha4yaHHAMmi: 1. Pa3m. HegamaraHnHe, cnabacup;
xBapoba. 2. lopa, Hawyacue [8, c. 374]. Ak 6aybim, | ¥ niTapaTypHan MoBe CnoBa Hemay
CycTpakaeuua 3 TbiM CaMbIM 3HAY3HHEM, LUTO i Y HAPOAHbIX BbICIOyAX — ‘XBapoba’.

Crapabenapyckasa nekcika 3'synseuua KpbliHiLan UikaBblX Hassay. [la npbiknagy
BO3bMeEM CnoBa cKysna. Y 6enapyckix 3afiaMoyHbIX naxagaHHAX MOXHa CyCTpalb PO3HbIS
BapbISiHTbI raTan Ha3Bbl XBapobbl — cKyna, cKyné, ckynne: CKynky 3’ew! Ckynné mabe y
gywnl! Ckynnsa mabe! [Ckyny mabe Ha a3bik! [3, c. 234]. Y cnoyHiky ctapabenapyckara
NEKCIKOHY SIHO nagaellua®©a 3HaysaHHEM ‘paHa, rHon, xBapoba’ [5]. Y TnymadanbHbim
CNoyHiky 6enapycKkan moBbiffaTae crnoBa nagaeuua 3 nagobHbIM 3HAY3HHEM: ‘THOWHbI
Hapbly, YpyHKYn' [7, c4#189]aMpcnoyHiky M. dacmepa Tnymadbiyua Sk ‘XBapasiTae
HOBayTBapaHHe, y3ayuue'y TKakifaxdpraHiama (nyxniHa)'. Bsgoma sHo i y yawickan MoBe,
ane ca 3HavYsHHeM ‘Tpawubifia’. #laxookaHHe HasBbl Ja KaHUa He3pasyMmenae. Ecub
MepKaBaHHe, LUTO CrioBa CKy/iadea 3Ha4YaHHeM ‘TpalybiHa' Y Npauace nepaacaHcaBaHHsS,
3MsIHEHHS HabbINO HOBae 3HAY3HKE —PaHa, Hapbly’ [11].

Y 1BOpbI M. HapoTta “MikiTaydilanaub” €R0i YacTa Kaxyub afsiH agHamy: “Tpacuya
mabe y 60k!" | y raBopkax HAp3aKa MOXHa JlayyLByrakis Bblka3BaHHi, Ak Tpacybl Ha ysibe
He bbino! Tpacuya meaél mamapei! [9]. THyma¥anbHBL CNOYHIK 6enapyckan MoBbl Nagae
roTa crnoBa 3 TpbiMa 3Ha43HHAMI: 1. Pa3m.foe, a0 | NixamaHka, mandapbid. 2. [pa wro-
H. HAM3YyHae, HeBsagomae, Hagobpa i nag. 3. YxpiBaeuua 320MOYyHbIM aLEHHEM Y CIHCe:
HiYora He aTpbiMaeuua, He Bbia3e i nag. [8, c. 544).“g{lk Gaubim, cnoBa mpacya
MHarasHayHae. [aTa MOXHa 3ayBaXbllb i Y HeKaTQPbIX BbICAOYSX, Hanpblknag: Hsaxau
mabe mpacua 3 xeapoball!, n3e mpacuya ctaiub nobay 3 x@apgbali i abasHa4ae HewTa
Haoryn Hagobpae AHo Takcama CiHaHiMidHae crnoBy mpagyyka [Toe X, WTO i slixaMaHKa),
mpacydka — raTa i ‘Opbbkblki ag xBanaBaHHa' [8, c. 514]. MNapayue™Hk y mpacuypl Kidae —
343€eKniBbl BblIpa3 rnpa BefbMi pas3faBaHara Yyanaseka; [pbiKbiub SK mpacuya mpace —
Tak Kasani npa Taro, XT0 ApblKbilUb af cTpaxy, Xxonaay abo HEWKIiX iHWbIX NepaXbIBaHHAY;
XyObl 5K mpacua — raBapblifi npa BenbMi Xyaora, XBapasiTara YyanaBeka; Tpacua Ha 520
2ajiagy — yXblBaeuua SK BOKMiY, SIKiM Bblka3BaeuuUa 343iyrneHHe Ui narposa [8, c. 515].
Cyctpakaeuua rata HasBa xBapobbl i Yy naxagaHHsx-agkasax racusm: Hixatd mabe
camMoMy mpacya — Ha JlaronwyblHe Tak agkasBawub Tamy, XTO, NPbIALWOYLLI Y XaTy,
BiTaeyua cnosam «3apacbLbBsa», ObluuaM €H TYTIWLWbLIM fOA38M 3blubilb XBapoOy
Tpacuy [2]. TakiMm YbiHaM, Sk Baybim, CnoBa mpacuya Mae He agHO 3Ha4YaHHe, ane yce AHbl
MatoLb agMOYHYI0 KaHaTaublnHY0 adapboyky.

Y Hanbonbll 3MaubIiHbISA, HaNpyXaHbld MOMaHTbI NioA3i Bblkassani ¥ npaknéHax
XagaHHe cMepui, ane, Hanpblknaa, 3aMecT cnoBa cMepub, kasani: A kab Ha eac 30bixay!
30bixambl Ha ysbe Hsama! Kab Ha usibe 30bixama npbitwrnal 30bixama, 30bixa4y — rata
pa3MOYHbIA JNEKCIYHbISA aA3iHKi, SKiS BblKapbiCTOyBalLLA 3aMecCT croBa cMepub, MatoLb
Bonbl 3HABaXMIBYIO aMaubisHanbHyto acdapboyky. Y TCBEM cnoBa 30bixama nagaeuua
ca 3Ha4ydHHeM: pa3M. ‘naBarnbHas ribenb XbIBENbl ag sKON-Hebya3b xBapobbl; mop’ [6,
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c. 466]. Takia naxagaHHi 3’aynsaouua ciHaHiMibYHbIMI Aa 60nbL rpybbix NaxxagaHHSY Toiny:
Kab mbi 300x! Kab mbi 300x i pod meou 38éycs! [3, c. 217].

Benapyckis 3bl43HHI Bblfyvaroula agMeTHaW, pasHacTanHan nekcikanm, skas
Aanamarae 0onbll AaknagHa Bblkasaub 9MOLbli, nadyuui, Aaub 9KCNPACIYHYH audHKy
cyb’ekTy mayneHHsi. Ha acHoBe npaaHanizaBaHara MaTapbisny, MOXHa 3ayBaxbilb, LUTO
agMeTHas Nnekcika — rata He TOnbKi Nekcika, agcyTHaa y aryrbHbIM CNOYHiKY, raTa Takcama
Tbi CMNOBbI, This HasBbl, AKiA 3'daynawouyua 6onbw BoOpasHbIMI, apbiriHanbHbIMI abo
ManaBagoMbiMi. Hekatopbld 3 raTblX CrOy — HapogHbls, akasanica 3a 6opTam
HapmaTblyHan 6enapyckan MoBbl. BesymoyHa, nepaniyaHbls TyT CNoBbl-Ha3Bbl XBapob —
HeBANiYKaa Kponmnsi y MOpbl MOYHbIX acabniBacusy AgobpasbluniBbiX i 31naMOYyHbIX
naxkagaHHay. | y>ko Tonbki Na ix y>kbiBaHHI 4o6pa Bigaupb, LUTO NEKCiYHbI ckrnag 6enapyckix
YCTOMNIBbIX BbICIOYSAY BEMNbMi aaMeTHbI, a 3060p i BbIBy4Y3HHE caMix BbICIOyaY Aa3BONsLUb
3axaBaLb crewbiidHyto YacTKy 6enapyckara cnoyHara 6arauus.
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